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PROVENCE SET
WITH COFFEE TABLE

Instrukcja montazu | Assembly instruction | Osszeszerelési Gtmutatd | Navod k montaZi |
Navod na montaz | Navodila za montazo | Instructiuni de montaj | Upute za montazu |
Uputstvo za montazu | Montavimo instrukcija | Montazas instrukcija | Kokkupanekujuhend |
MociBHuk no MoHTaxy | PyKoBOACTBO MO MOHTaXY

Wazne! Zachowac do pozniejszego stosowania. | Important! Retain for future reference |
Fontos! Kerjuk megérizni kesdbbi felhasznalas celjabol. | Dulezite! Zaschovat pro pozdéjsi
pouziti. | DoleZite! Uschovajte pre buduce pouzitie | Pomembno. Shranite za uporabo

v prihodnosti. [Important! Patrati pentru folosirea ulterioara | VaZno! Sacuvati za upotrebu
u buducnosti. | Vazno! Sacuvajte za kasnije koriscenje. | Svarbu! ISsaugoti velesniam
naudojimui | Svarigi! Saglabat turpmakai lietosanai | Tahtis! Hoidke alles hilisemaks
kasutuseks. | Baxnuso! 3bepertv gns nogansluoro BukopuctaHHs. | BaxHo! CoxpaHuTb
AnA fansHeuwero UCnonb30BaHuA.
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Uwagi i ostrzezenia — nalezy przeczytac przed montazem.
Motes and warnings — please read carefully prior to assembly.
Megjegyzések és figyelmeztetések — Osszeszerelés elétt figyelmesen elolvasni.
Upozornéni a vystrahy — prectéte si pfed montazi.
Upozornenia a vystrahy — precitajte si pred montazou.
Opombe in opozorila — preberite pred montazo.

Observatii si avertizari — trebuiesc citite Tnainte de montare.
Mapomene i upozorenja — procitati prije pocetka montaze.
Napomene i upozorenja — procitati pred poéetak montaze.
Pastabos ir jspéjimai — perskaityti pries montavima.

Piezimes un bridinajumi - izlastt pirms uzstadisanas.

Markused ja hoiatused - lugege enne kokkupanekut hoolikalt Iabi.

3ayBaXeHHs Ta 3acTepemeHHsA — HeobXiaHO YBaXHO 03HAROMWTWUCA Nepep NoYaTKoM MOHTaXY.

MpumedaHna K NpeaynpexaeHia — NpoduTanTe BHMMaTensHo nepeq cbopkoi.

Wszystkie elementy mebli nalezy montowadé na plaskiej powierzchni. Elementy mebli nalezy czyscié przy pomocy wody
z mydiem i miekkiej Sciereczki. Meble przeznaczone sa tylko do uiytku domowego,

Please azsemble each piece of furniture on a flat surface. The pieces of furniture should only be cleaned using scap,
water, and a soft cloth. The pieces of furniture are only intended for reasonable domestic usa,

A butort sik fellleten kell 6sszeszerelni. A bdtort szappanos vizzel és puha térldkenddvel tisztitani.
A bator otthani hasznalatra szolgal,

VEechny &asti nabytku montujte na rovném povrchu. Casti nabytku ofistéte vodou s mydlem a mékkym hadfikem:.
Mabytek je uréen pouze pro domaci pouziti,

VEetky éasti nabytku montujte na rovnom povrchu. Casti nabytku ofistite vodou s mydiom a mékkou handrickou.
Mabytok je uréeny len pre domace pougitie

Vse elemente pohidtva monlirajte na ravni povréini. Elemente pohistva &istite z vodo z dodatkom mila in mehko krpo.
Pohistvo je namenjeno le uporabi doma.

Toate elementele mobilei rebuie s3 fie montate pe suprafete plane. Elementele mobilei trebuiesc curdtate cu ajutorul
apei cu sapun $i a unei carpe moi. Mobila este destinald numai pentru uz casnic.

Sve radnje pri montaZi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povriini. Elemente namjestaja prebrisati vodom
s dodatkom sapuna | mekanom krpicom, Mamjestaj je namjenjen samo za kuénu uporabu

Sve radnje pri montaZi elemenata namestaja obavljati na ravnoj povriini. Elemente namestaja prebrisati vodom sa dodatkom
sapuna i mekanom krpicom. Namesta) je namenjen samo za kutnu upotrebu,

Visus baldy elementus reikia montuoti ant plokidio pavirgiaus. Baldy elementus nuvakyti vandeniu su muilu ir minkStu skuduréliu.
Baldai yra skirti naudoli namuoss,

Mebe|u salikiana javeic uz plakanas virsmas. Mébelu elementus atiirit ar Gdeni ar ziepém un mikstu lupatinu. Mébeles ir
paredzétas lietofanai majas apstak|os.

Pange iga m3dbliese kokku tasasel pinnal. Puhastage modbliesemed ainult seebi, vee ja pehme lapiga. Modbliesemed on moeldud
ainult moistlikuks koduseks kasutamiseks.

Yoi eneMenTi mebnie NoTpIGHO MOHTYBATH HA NNOCKIA NosepxHi. EneMenTi Mebnie noTpIDHD CHMCTUTIH M'AKOKD FaHYiprom,
ABONOKEHOH ¥ BOAI 3 Munow, Mabni npUIHAYEH! BMENIIYHO ANA AOMALLHEOrD BUKOPUCTAHHR,

Kamayso 4acTe mebenn Heobxoguso cobpate Ha NNoCKOA NOBEpXHOCTH. Mebens pekoMeHOYETCH YHCTHTE MBUNOM, BOSOA
W MArKOR TRAaHED, Mebens NpeaHasHayeH ANA PALHOHANBHOMD QOMBLUHEND HENONLI0BAHWA,
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W PRZYPADKLU BRAKUJACYCH BADZ ZEAMANYCH CZESCI PROSIMY NIE ZWRACAC PRODUKTU DO SKLEPU.
W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montaiem - prosimy nie 2wracad produktu,
tylko skontaktowac sig z Dzialem Obstugi Klienta Dystrybutora produkiu.

IF THERE ARE MISSING OR BROKEN PARTS, PLEASE DO NOT RETURN THE PRODUCT TO THE STORE.
In case of any missing or damaged parts before assembly - please do not retumn the product just contact
Distributors Customer Service.

HIANYZO VAGY TOROTT ELEMEK ESETEM KERJUK NE KULDJE VISSZA A TERMEKET AZ UZLETBE.
Amennyiben hidgnyzd vagy sérilt elemet észlel az dsszeszeralés eldit - kérjik, ne kildje vissza a terméket,
hanem lépjen kapesolatba a termék Forgalmazdjanak Ugyfélszolgalati Osztalydval,

V PRIPADE CHYBEJICICH NEBD POSKOZENYCH SOUCASTI PROSIME NEVRACEJTE PRODUKT DO OBCHODU.
Pokud zjistite podkozensa &i chybéjici dily jesté pred montazi, produkt nevracejle, ale obratle se na zakaznicke
oddéleni distributora produktu.

W PRIPADE CHYBAJUCICH ALEBO POSKODENYCH SUCASTI PROSIME NEVRACAJTE PRODUKT DO OBCHODU,
V pripade zistenia absencie alebo poskodenia dielu pred montaZzou - produkt prosim nevracaijte, iba kontaktujte oddelenie
starostlivosti o zakaznikov distribatora produkiu.

V PRIMERU, GE NI VSEH DELOV OZIROMA SO DEL| POLOMLJEMI, PROSIMO, DA NE VRACGATE IZDELKA V TRGOVINO,
Ce pred montaZo ugotovite, da neki elementi manjkajo oziroma so poskodovani, prosimo, da se obmete na Oddelek za storitve
za stranke Distributerja izdelka, ne pa izdelak vmete.

DACA SINT PIESE CARE LIPSESC SAU CARE SINT RUPTE VA ROG SA NU RETURNATI PRODUSUL LA MAGAZINUL.
in cazul in care se constatd lipsa sau defectarea unei piese inainte de montaj, va rugam s& nu retunali produsul ci 53 luali legatura
cu Departamentul de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului.

U SLUCAJU NEDOSTATKA ILI SLOMLJENIH DIJELOVA, MOLIMO NEMOJTE VRATITI PROIZVOD U TRGOVINU.
U sluéaju nestalog dijela ili oteéenja nekog dijela prije montaZe, nemojte vratiti proizvod, samo kontaktirajie SluZbu
zZa korisnike distributera proizvoda.

U SLUCAJU AKO NE DOSTAJU DELOV! ILI AKO SU POLOMLJENI, MOLIMO VAS NEMOJTE DA VRATITE PROIZVOD U PRODAVNICU.
Ako pre montaZe konstatujete nedostatak ili oStecenje delova, molimo ne vracajte proizvoed, samo kontaktirajle Korisnitki servis distributera
proizvoda.

DALIY TROKUMO AR SULDZIMO ATVEJU PRASOME PRODUKTO NEGRAZINTI | PARDUOTUVE.
Pastabéjus kokius nors trikumus ar daliy paZzeidimus pries montavima, prasome negraiinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo
Klienty aptamnavimo skyriumi.

DETALU TROKUMA VAI SABOJATU DETALU GADIIUMA LODZAM PRODUKTU NEATDOT VEIKALA,
Gadijuma, ja pirms montaZas tiks konstatéti detalu defekti vai bojajumi, ildzam produkiu neatdod, tikai kontakté&ties
ar produkta izplafitija Klientu Apkalposanas Dalu.

KUI AVASTATE, ET TOODE El OLE KOMPLEKTNE YOI ON PURUNENUD, ARGE SAATKE SEDA MOUJALE TAGASI,
Osade puudumise vii kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid vitke dhendust toote turustaja
Klienditeenindusosakonnaga.

B CNYYAE OTCYTCTBUA MNK BPAKDBAHHBLX YACTEW NPOCHLEA HE BO3BPALLATE MPOOYKT B MATA3MH.
Y pasi ewsenenHa aetherty abo nowkogmenHs, Oyde NECKA, HE NOBEPTAATE NPOAYKT, NPOCTO 38'AXITLER 3 Binainom obonyroayeaHHA
noEynyia oqucTprbioTopa npoaykTy.

B CNYYAW, YE MMA NNCBALLIM MNKM CHYNEHK YACTK, BK MOMNKMM OA HE BPBLUATE NPOOYKTA B MATAZMHA,
B cnyyas BsABNEHWA ABMeKTa HNW NOBpExIeHUA 00 MOHTANA, NOKANYRCTa, HE BOIBPALLARTE NPOAYKT, NPOCTO CRAMMTECH
¢ Orgenom obcnyHHBAHWA NOKYNAaTeneHd QucTpubs0Topa NpogyKTAa.

Producent / Praducer / Gyartd /Viyrobee /Vyrobea / Proizvajalec / Producator / Proizvodad/ Proizvodac / Gamintojas / Rafotajs /

Tootja / BupobHuk / Mpouzsogutens: CURVER Hungary, Zsong Vélgy 2, H-4211 Ebes, Hungary.

Dystrybutor / Distributor / Forgalmazaé / Distributor / Distributor / Distributor / Distribuitor / Distributer / Distributer / Platintojas
/zplatitajs f Turustaja / Quctpub’otop / Querpubeiotop: CURVER Poland Sp. 2 0. o, ul. Wroclawska 34, 76-200 Stupsk, Polska;

CURVER Hungary, Zsong Vélgy 2, H-4211 Ebes, Hungary.
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PL Ma obecnym etapie produkt jest w calosci zmontowany.

EN At this stage, the product is completely assembled.
HU Jelen szakaszban a termek teljesen dsszeszerelt.
CZ V teto fazi je vyrobek uplné zmontovany.

SK V tejto etape produkt je celkom zmontovany.

SLO V tem trenutku je izdelek popolnoma sestavljen.

RO In faza prezenta produsul este complet asamblat.

HR U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran.

SEB U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran.

LT Dabar produktas visiskai surinktas.

LV Tagad produkts ir pilniba salikts.

EST Miild on toode taielikult kokku pandud.

UA B pasomy eTani npogykuin nosHicTio podibpaHa.

RU B gaHHom aTane npoaykuWA NonHOCTLIO pasobpaHa.
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www.curver-lifestyle.pl
www.curver-lifestyle.com



